


VERDENSDUAMATIKKE\S INDREFILET

Kjetil Bang-Hansen og Helge Hoff Monsen er som
instruktør og scenograf to sentrale teaterkunstnere som
har gjort mye Shakespeare sammen gjennom livet, men aldri
Kong Lear. Med Svein Tindberg i tittelrollen var valget lett.
Mange Shakespeare-forskere ser dette stykket som et
hovedverk blant tragediene, og for teaterfolk er det å spille
Shakespeare en stor faglig utfordring. Samtidig som "Lear”
er et bilde på et maktmenneske som tar feil valg for så å
oppdage at hans egen mentale tilstand er i ferd med å bryte
sammen, blir vi også vitne til en hel sivilisasjon som bryter
sammen på grunn av grådighet og manglende evne til
samarbeid og empati. Dermed blir det et drama med besk
og aktuell sivilisasjonskritikk både på det ytre plan og inne
i hodet på et menneske som oppdager forfallet og

sykdommen i sin egen hjerne. Kulturfernisset blir et tynt
lag når krisen og de eksistensielle valgsituasjonene er der.
Grensen mellom de gode og de onde handlinger er
skremmende hårfin. Den nærmeste familie blir fiender og
menneskene står nakne tilbake mens verden forsvinner

rundt dem. Dette er ikke ”feel good”-teater, men et dags
aktuelt budskap formidlet av mysteriet William Shakespeare.
En mann som levde for 400 år siden, drev sitt eget teater i
London både som sjef, forfatter og skuespiller, og er blitt
stående som en lysende stjerne i teatrets magiske verden
til alle tider.

Otto Homlung
teatersjef
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ETTERSPILL
Kong Lear led en merkelig skjebne etter Shakespeares
død. NahumTate forandret i 1681 ikke bare slutten.

Han utelater Narrens rolle og lar Edgar ta Frankrikes
plass som Cordelias elsker. Resten av persongalleriet
er malt i sort/hvitt med grov pensel. De slemme er
bare slemme, de snille er for gode til å være sanne.
Dessuten klusserTate med Lears replikken. Det var
denne versjonen publikum ble presentert for helt
frem til 1838! Da kom Shakespeares Lear til heder
og verdighet igjen. Skuespillerne hadde elsketTates
utgave. Publikum hadde dessverre ikke noe valg!

Sammenlignet med Hamlet, f.eks, har Kong Lear sjeld
nere vært springbrett for andre dramatikeres skue
spill. Edward Bonds Lear (1971) er for komplisert til å
gå inn på her.To andre utløpere nevner vi for kurio
sitetens skyld: Gordon Bottomleys King Lears Wife
(1915) og Robin Maughams M/ster Lear (1956).

Kong Lears hustru, Hygd, er ikke skapt for ektestanden.
Når stykket begynner, ligger hun for døden, mens
Lear og hans elskerinne Gormflaith fjaser rundt i
sykerommet. Utenfor gråter det uønskede barnet
Cordelia hjerteskjærende. Dronningen våkner av
lyden i samme øyeblikk som det skyldbetyngete paret
prøver å snike seg ut, Gormflaith med dronningkronen
på hodet. Hygd sleper seg ut av sengen, slynger de
forferdeligste forbannelser halvt i ørske, og dør i
armene til Goneril. Hun river til seg morens krone og
dreper Gormflaith. Noe hun triumferende meddeler
sin sønderknuste far. Bottomleys Lear er en flørtete
svekling, Goneril stolt og hevnlysten, Cordelia en
sutrete unge. Kongen er utro fordi hans hustru er
gammel og kald. Dronningen dør fordi hun er sjalu.
Gormflaith blir Lears elskerinne fordi hun har

ambisjoner i livet. Cordelia gråter fordi ingen bryr seg
om henne. Med litt velvilje er handlingsgangen og
resonnementet greit nok. Blandet sammen med
blankvers, skrevet uten rytme, er King Lears Wife en

sørgelig, triviell histor| N ,.ionalbjh|joteke

I M/ster Lear har hovedpersonertTått^^hét'-\Vålter
Craine. Han er en berømt forfatter, har tre døtre, han

også (!), hvorav de to eldste er ekle og beregnende og
den yngste er god. Butleren Harold Kent har reddet
Walters liv under I. verdenskrig, og han har sine

personlige oppfatninger om hvem av døtrene som er
mest verdt. Craine reiser til Hollywood for å lage film,
og før han drar blir den store Londonboligen delt
mellom barna. Mens den yngste, Jane, er på haiketur,
ominnreder søstrene huset etter sin smak. På slutten

av stykket dukker Walters sekretær, Peter, opp. De to
døtrene gjør voldsomt kur til ham, men Peter elsker
bare Jane. En rik kvinne frir til Walter Craine og Peter
får sin Jane! Happy ending...
MS
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